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§1

Первые разговорные фразы. 
Знакомство

В начале изучения иврита возьмем несколько разговорных фраз и вы-
ражений на тему «знакомство»:

шалОм – «мир, привет».
Эйх коръИм лэхА? – «Как тебя / Вас зовут?» только при обращении к 

мужскому роду единственного числа.
Эйх коръИм лАх? – «Как тебя / Вас зовут?» только при обращении к 

женскому роду единственного числа.
коръИм ли …. – «Меня зовут …»
наИм мэОд – «очень приятно».

 УПРАЖНЕНИЕ 1.
Скажите на иврите, как Вас зовут.

 УПРАЖНЕНИЕ* 2. 
Прочтите диалог вслух и переведите его:
– шалОм!
– шалОм!
– Эйх коръИм лэхА?
– коръИм ли давИд.
– Эйх коръИм лАх?
– коръИм ли рахЭль.
– наИм мэОд!
– наИм мэОд!



13

Первые разговорные фразы. Знакомство

 УПРАЖНЕНИЕ 3.
Составьте аналогичные диалоги между двумя мужчинами (Дан и 

Эйтан), между двумя женщинами (Хана и Рути).

 УПРАЖНЕНИЕ 4. 
Запомните фразы:
ма шломхА? – «Как твои дела? / Как твое здоровье?» только при об-

ращении к мужскому роду единственного числа.
ма шломЭх? – «Как твои дела? / Как твое здоровье?» только при об-

ращении к женскому роду единственного числа.
тодА – «спасибо».
слихА – «Извините / Простите».
бэвакашА – «Пожалуйста».
йОфи – «прекрасно / здорово» (досл. «красота»).
бэсЭдэр – «в порядке / нормально».
кэн – «да».
ло – «нет / не».
о – «или».
зэ – «это».
ма – «что?».
ми – «кто?».
тов – «хорошо».
батэавОн – «приятного аппетита».

 УПРАЖНЕНИЕ* 5. 
Переведите на иврит:
1 – Пр ивет, Давид! Как твои дела? 
 – Привет, Дина! Спасибо, хорошо. Как твои дела?
 – Нормально.
2 – Что это? Лимон или помело?
 – Это лимон. Это не помело.
3 – Извините! Это авокадо или не авокадо?
 – Да, это авокадо.
 – Спасибо.
4 – Кто это? Рон или Михаэль?
 – Это Рон.
5 –  Это йогурт. Это салат. Это кофе [кафЭ]. Приятного аппетита!
 – Прекрасно! Спасибо!



14

ЧАСТЬ 1

 – Пожалуйста!
6 – Извините, Вас зовут Рина?
 – Да, меня зовут Рина.
 – Прекрасно! Очень приятно! Как Ваши дела?
 – Спасибо, хорошо.

 Ответы к упражнениям параграфа:

УПРАЖНЕНИЕ 2.
– Привет!
– Привет!
– Как тебя зовут?
– Меня зовут Давид.
– Как зовут тебя?
– Меня зовут Рахэль.
– Очень приятно!
– Очень приятно!

УПРАЖНЕНИЕ 5.
1 – шалом, давид! ма шломха? 
 – шалом, дина! тода, тов. ма шломэх?
 – бэседер.
2 – ма зэ? лимон о помэло?
 – зэ лимон. зэ ло помэло.
3 – слиха! зэ авокадо о ло авокадо?
 – кэн, зэ авокадо.
 – тода.
4 – ми зэ? рон о михаэль?
 – зэ рон.
5 – зэ йогурт. зэ салат. зэ кафэ. батэавон!
 – йофи! тода!
 – бэвакаша!
6 – слиха, коръим лах рина?
 – кэн, коръим ли рина.
 – йофи! наим мэод! ма шломэх?
 – тода, тов.
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§2

Огласовки 

В иврите всего 22 буквы, все они согласные. Чтение и письмо справа 
налево.

Для обозначения гласных звуков используются специальные значки, 
которые называются огласовками.

Первые попытки ввести значки, обозначающие гласные звуки были 
предприняты в VI  веке н.э. Сначала огласовки были надстрочными1. Они 
оказались неудобными, и от них отказались. Система огласовок, которой 
пользуются сегодня, называется Тивериадской системой. Она самая 
поздняя и самая совершенная.

Упрощенно ее можно представить в таблице:

гласный огласовки
[А] םָ  םַ  םֲ
[Э] םֶ  םֵ  םְ  םֱ
[И] םִי  םִ
[О] ֹ םוֹ  ם
[У]  םוּ

.любая буква алфавита – ם
Огласовки, обозначающие один и тот же гласный, звучат одинаково.
1 Вавилонская и израильская системы огласовок.
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ЧАСТЬ 1

Выбор огласовки зависит от вида слога, ударения, структуры слова и 
свойства буквы. Правила огласования в данном курсе не рассматрива-
ются. 

 УПРАЖНЕНИЕ 1. 
При помощи таблицы огласовок ответьте:
Какой гласный звук обозначают огласовки, содержащие горизон-

тальную черточку под буквой?
Какой гласный звук обозначают огласовки, содержащие несколько 

точек? 
Какой гласный звук обозначают огласовки, содержащие только одну 

точку снизу?
Какой гласный звук обозначают огласовки, содержащие точку сверху 

после буквы? 
Какой гласный звук обозначает огласовка, содержащая точку посере-

дине строки?
 

Правила чтения с огласовками:
1) Сначала произносится буква, после нее огласовка1;
2) Огласовки без букв не употребляются;
3) У буквы не может быть более одной огласовки.

Сегодня в иврите существуют 3 варианта написания слов с точки 
зрения огласовок:

1) письмо без огласовок, в котором огласовки не употребляются или 
употребляются крайне редко, в основном для правильного прочтения 
имен собственных. Это наиболее популярный стиль письма, он исполь-
зуется в литературе, в газетах и так далее.

2) письмо со всеми огласовками, которое содержит все огласовки 
и дагеши, даже те, которые не влияют на произношение. Такой вид можно 

1 За исключением одного случая, который рассматривается в следующем пара-
графе.
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Огласовки 

увидеть в сидурах1, в изданиях Танаха2, в поэтических произведениях и в 
хрестоматиях, а также в некоторых (старых) учебниках иврита и в книгах 
для маленьких детей.

3) письмо с функциональными огласовками, в котором огласовки 
используются лишь для обозначения гласных звуков. При этом огла-
совки, которые не влияют на произношение, не ставятся. Этот вид явля-
ется сочетанием двух предыдущих видов и получил распространение в 
последние 20 лет. Его можно увидеть в современных учебниках иврита, 
в газетах для изучающих язык, в разговорниках. 

Именно такой системой огласовок будем пользоваться в начале дан-
ного курса, постепенно переходя на безогласовочное письмо.

Рассмотрим одно и тоже слово [дибУр] – «разговор» в разных вари-
антах написания:

דיבור (1
דִּבּוּר (2
דִיבּוּר (3

Примечания:
Огласовка ֻם, которая обозначает гласный звук [У], в функциональных 

огласовках не употребляется.
Огласовка ָם в редких случаях обозначает гласный [О].
В некоторых учебниках огласовка ְם обозначает отсутствие гласного 

звука.
У каждой системы написания есть свои правила обозначения гласных 

звуков.
Существуют и другие огласовки, но они крайне редки и на данном 

этапе неактуальны.

 УПРАЖНЕНИЕ* 2. 
Пользуясь таблицей огласовок, найдите соответствие между име-

нами на русском и на иврите:
1 «Молитвенник».
2 Тана<х – так на иврите называется еврейская Библия. Название произошло от 

сокращения трех составляющих: Тора< – «Пятикнижие», Нэвии <м – «Пророки», Кэ-
туби<м – «Писания».
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ЧАСТЬ 1

6. Миша
7. Света
8. Наташа
9. Игорь
10. Вадим

 . אִיגוֹר
 . וָדִים

 . מִישָה
 . נטַָשָה
 . סבֶטָה

1
2
3
4
5

 УПРАЖНЕНИЕ* 3.
Пользуясь таблицей огласовок, догадайтесь, названия каких съе-

добных плодов написаны на иврите (звучат как по-русски):
5. קִיוִי 1. קוֹקוֹס  

6. פּוֹמֶלוֹ 2. לִימוֹן  
7. לַייִם 3. מַנגוֹ  

8. אָבוֹקָדוֹ 4. אֲננָסָ  
 

Названия огласовок:
;кама<ц – םָ
;пата<х – םַ
;цэ<йрэ – םֵ
;сэго<ль – םֶ
;шва< на или шва< нах – םְ
;>хири<к малэ – םִי
;хири<к хасэ<р – םִ
;>хола<м малэ – םוֹ
ֹ ;хола<м хасэ<р – ם
;кубу<ц – םֻ
;хата<ф пата<х – םֲ
;хата<ф сэго<ль – םֱ
.хата<ф кама<ц – םֳ

Примечания:
1. В редких случаях кама<ц обозначает гласный [О]. В таких случаях 

его называют кама<ц ката <н – «малый камац». В функциональных огла-
совках он не используется.
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Огласовки 

2. Слово «малэ<» означает «полный», а слово «хасэ<р» – «неполный». 
Полными огласовками называют те, которые содержат буквы י или ו. 
Если же эти буквы отсутствуют, то к названию огласовки добавляется 
слово «хасэ<р».

3. Огласовка «шва< на» – «подвижная шва» обозначает звук [Э], огла-
совка «шва< нах» обозначает отсутствие гласного звука. В функцио-
нальных огласовках не используется.

4. Слово «хата<ф» означает «краткий», такие огласовки могут встре-
титься только под гортанными буквами: א, ה, ח, ע. 

5. Хата<ф кама<ц обозначает звук [О], встречается крайне редко.

 Ответы к упражнениям параграфа:

УПРАЖНЕНИЕ 2.
1–9
2–10
3–6
4–8
5–7

УПРАЖНЕНИЕ 3.
1. Кокос; 2. Лимон; 3. Манго; 4. Ананас; 5. Киви; 6. Помело;

 7. Лайм; 8. Авокадо.
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§3

Алфавит. Свойства букв. 
Вставочный патах

Заглавных букв в иврите нет.
У пяти букв есть софи́ты – конечные буквы, которые звучат так же, 

как обычные, но их вид изменяется, если они последние в слове.
У трех букв звучание зависит от дагéша – точки внутри буквы. С да-

гешем более звонкий вариант, без дагеша – менее звонкий.
Используются печатные и письменные буквы.
В названиях букв ударение на первый слог.
Две буквы в современном языке не имеют собственного звука.
Они употребляются, когда слог или слово начинаются с гласного.
5 пар букв обозначают одинаковые звуки, но в словах буквы менять 

нельзя, так как может измениться значение слова.

Числовое 
значение

Названия 
букв Звуки Печатные

буквы
Письменные 

буквы

1 АЛЕФ ––––––––

2 БЭТ с дагешем – Б,
без дагеша – В

3 ГИМЕЛ Г

4 ДАЛЕТ Д

5 HЭЙ

h1, если 
последняя 

в слове – не 
произносится
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Алфавит. Свойства букв. Вставочный патах

Числовое 
значение

Названия 
букв Звуки Печатные

буквы
Письменные 

буквы

6 ВАВ В, в огласовках 
О, У

7 ЗАЙН З

8 ХЭТ Х

9 ТЭТ Т

10 ЙУД Й

20 КАФ с дагешем – К,
без дагеша – Х софит –  софит – 

30 ЛАМЕД Л

40 МЭМ М софит – софит –   

50 НУН Н софит – софит –  
60 САМЭХ С

70 АЙН ––––––––2

80 ПЭЙ с дагешем – П,
без дагеша – Ф софит –  софит –    

90 ЦАДЭ Ц софит – софит –

100 КУФ К

200 РЭЙШ Р

300 ШИН Ш, если точка 
слева – С

400 ТАВ Т
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1 Этого звука нет в русском языке. Он похож на украинский звук [Г], 
гортанный звук, средний между [Г] и [Х].

2 Букву АЙН произносят как слабый гортанный звук выходцы из вос-
точных стран (Марокко, Йемен, Ирак и др.)

 УПРАЖНЕНИЕ 1.
При помощи таблицы алфавита ответьте на вопросы:
У каких букв есть софиты?
У каких букв произношение зависит от наличия дагеша?
У каких букв нет собственного звука?
Какая буква может обозначать звук [Ш] или [С]?
От чего это зависит?
Какие буквы могут обозначать звук [Х]?
Какие буквы могут обозначать звук [К]?
Какие буквы могут обозначать звук [Т]? 
Какие буквы могут обозначать звук [С]?
Какие буквы могут обозначать звук [В]?

 

При помощи буквы ЙУД строятся так называемые «составные» 
гласные.

;[Я] ,[ЙА] – יַ или יָ
;[Ё] ,[ЙО] – יֹ или יוֹ
;[Ю] ,[ЙУ] – יוּ
.[Е] ,[ЙЭ] – יֵ или יְ
Значком ᷾ם обозначается ударный слог.

 УПРАЖНЕНИЕ* 2. 
Прочтите названия израильских городов:

יהָ פוֹ, הֶרצלִ֫ אלִיק, יָ֫ ירְוּשָלַיםִ, בַּת-יםָ, רִאשוֹן לְצִיוֹן, קִרְיתַ בְּיַ֫
 

Если буква ЙУД присоединяется к любой огласовке, кроме [И], она 
добавляет к ней звук [Й]. Например: חֵיפָה – [хэйфА] – «Хайфа», אֵילָת – 
[эйлАт] – «Эйлат».
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Алфавит. Свойства букв. Вставочный патах

 УПРАЖНЕНИЕ* 3. 
Прочтите английские слова, написанные на иврите:

בֵּיבִּי, בַּי, בּוֹי, טוֹי, הֵי
 

Буквы א, ה, ח, ע, ר являются гортанными буквами, и у них есть особые 
свойства1. 

Буква ר проявляет себя как гортанная только тогда, когда речь идет о 
дагешах.

В отличии от букв א или ה, у которых свои собственные особенности, 
буквы ח и ע «ведут себя» всегда одинаково.

Если слово заканчивается на буквы  ע или ח и перед ними нет гласного 
звука [А], то он обязательно появится. Этот «вставочный патах» всегда 
безударный и обозначается огласовкой ַם, которая располагается под бук-
вами  ע или ח, а произносится перед ними.

Другими словами, если слово заканчивается на букву ע или ח, то перед 
ними обязательно будет гласный [А].

Например:
;[нОах] – נ֫וֹחַ
עַ  .[носЭа]  – נוֹסֵ֫

 УПРАЖНЕНИЕ* 4. 
Прочтите слова:

11. שמַע 6. לִפת֫וֹחַ   1. לִנס֫וֹעַ  
12. נחָ 7. ל֫וּחַ   2. לִשמ֫וֹעַ  

13. יוֹצֵא יחַ   8. רֵ֫ עַ   3. יוֹדֵ֫
14. קָבַע חַ   9. שוֹלֵ֫ עַ   4. שוֹמֵ֫
15. לַח חַ   10. שָׂמֵ֫ 5. ל֫וֹעַ  

1 См. в следующих параграфах.
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ЧАСТЬ 1

 Ответы к упражнениям параграфа:

УПРАЖНЕНИЕ 2.
Иерушалаим, Бат-Ям, Ришон ле-Цион, Кирьят Бялик, Яффо, Герцлия.

УПРАЖНЕНИЕ 3.
baby, bye, boy, toy, hey.

УПРАЖНЕНИЕ 4. 
1. [линсОа] 6. [лифтОах] 11. [шма]
2. [лишмОа] 7. [лУах] 12. [нах]
3. [йодЭа] 8. [рЭах] 13. [йоцэ]
4. [шомЭа] 9. [шолэАх] 14. [кава]
5. [лОа] 10. [самЭах] 15. [лах]




